
Íàö³îíàëüíà
àêàäåì³ÿ íàóê Óêðà¿íè

²íñòèòóò 
óêðà¿íñüêî¿ àðõåîãðàô³¿ òà äæåðåëîçíàâñòâà

³ìåí³ Ì.Ñ.Ãðóøåâñüêîãî

²íñòèòóò ë³òåðàòóðè ³ìåí³ Т.Ã. Шåâчåíêà



ТÂÎÐÈ
ó 50 òîìàõ

Ìèõàéëî
ÃÐÓШÅÂÑÜÊÈÉ

Âèäàâíè÷à ðàäà:

Áîðèñ ÏÀТÎÍ – ãîëîâà
Ëþáîìèð ÂÈÍÀÐ     ²âàí ÄÐÀ×     Àðêàä³é ÆÓÊÎÂÑÜÊÈÉ

Âîëîäèìèð ËÈТÂÈÍ     Îëåêñ³é ÎÍÈÙÅÍÊÎ     Ñåðã³é ÏËÎХ²É
Ôðåíê ÑÈÑÈÍ     ßðîñëàâ ßÖÊ²Â

Ìèõàéëî
ÃÐÓШÅÂÑÜÊÈÉ

ËÜÂ²Â
ÂÈÄÀÂÍÈÖТÂÎ 

«ÑÂ²Т»
2012

Тîì 13

Ñåð³ÿ
Ë³òåðàòóðíî-êðèòèчí³ òà õóäîæí³ òâîðè

(1887–1924)

Ãîëîâíà ðåäàêö³éíà êîëåã³ÿ:

Ïàâëî ÑÎХÀÍÜ — ãîëîâíèé ðåäàêòîð
²ãîð ÃÈÐÈ× — â³äïîâ³äàëüíèé ñåêðåòàð

Ñåðã³é Á²ËÎÊ²ÍÜ     Ãåííàä³é ÁÎÐßÊ     Â³êòîð ÁÐÅХÓÍÅÍÊÎ
Ãàëèíà ÁÓÐËÀÊÀ     Âàñèëü ÄÀÍÈËÅÍÊÎ     Ìèêîëà ÆÓËÈÍÑÜÊÈÉ

Ìèðîí ÊÀÏÐÀËÜ     Îëåêñàíäð ÊÓ×ÅÐÓÊ     Îëåêñàíäð ÌÀÂÐ²Í     ²ãîð ÌÅËÜÍÈÊ
Íàä³ÿ ÌÈÐÎÍÅÖÜ     Þð³é ÌÈÖÈÊ     Âñåâîëîä ÍÀÓËÊÎ     Ñâ³òëàíà ÏÀÍÜÊÎÂÀ     
Ðóñëàí ÏÈÐ²Ã     Âàëåð³é ÑÌÎË²É     Îëüãà ТÎÄ²É×ÓÊ      Âàñèëü ÓËÜßÍÎÂÑÜÊÈÉ     

ßðîñëàâ ÔÅÄÎÐÓÊ     Àíäð³é ÔÅËÎÍÞÊ     Âàðâàðà ШÓËÜÃÀ



ТÂÎÐÈ
ó 50 òîìàõ

Ìèõàéëî
ÃÐÓШÅÂÑÜÊÈÉ

Âèäàâíè÷à ðàäà:

Áîðèñ ÏÀТÎÍ – ãîëîâà
Ëþáîìèð ÂÈÍÀÐ     ²âàí ÄÐÀ×     Àðêàä³é ÆÓÊÎÂÑÜÊÈÉ

Âîëîäèìèð ËÈТÂÈÍ     Îëåêñ³é ÎÍÈÙÅÍÊÎ     Ñåðã³é ÏËÎХ²É
Ôðåíê ÑÈÑÈÍ     ßðîñëàâ ßÖÊ²Â

Ìèõàéëî
ÃÐÓШÅÂÑÜÊÈÉ

ËÜÂ²Â
ÂÈÄÀÂÍÈÖТÂÎ 

«ÑÂ²Т»
2012

Тîì 13

Ñåð³ÿ
Ë³òåðàòóðíî-êðèòèчí³ òà õóäîæí³ òâîðè

(1887–1924)

Ãîëîâíà ðåäàêö³éíà êîëåã³ÿ:

Ïàâëî ÑÎХÀÍÜ — ãîëîâíèé ðåäàêòîð
²ãîð ÃÈÐÈ× — â³äïîâ³äàëüíèé ñåêðåòàð

Ñåðã³é Á²ËÎÊ²ÍÜ     Ãåííàä³é ÁÎÐßÊ     Â³êòîð ÁÐÅХÓÍÅÍÊÎ
Ãàëèíà ÁÓÐËÀÊÀ     Âàñèëü ÄÀÍÈËÅÍÊÎ     Ìèêîëà ÆÓËÈÍÑÜÊÈÉ

Ìèðîí ÊÀÏÐÀËÜ     Îëåêñàíäð ÊÓ×ÅÐÓÊ     Îëåêñàíäð ÌÀÂÐ²Í     ²ãîð ÌÅËÜÍÈÊ
Íàä³ÿ ÌÈÐÎÍÅÖÜ     Þð³é ÌÈÖÈÊ     Âñåâîëîä ÍÀÓËÊÎ     Ñâ³òëàíà ÏÀÍÜÊÎÂÀ     
Ðóñëàí ÏÈÐ²Ã     Âàëåð³é ÑÌÎË²É     Îëüãà ТÎÄ²É×ÓÊ      Âàñèëü ÓËÜßÍÎÂÑÜÊÈÉ     

ßðîñëàâ ÔÅÄÎÐÓÊ     Àíäð³é ÔÅËÎÍÞÊ     Âàðâàðà ШÓËÜÃÀ



ÓÄÊ 94(477)
ÁÁÊ 63.3 (4 ÓÊÐ)

Ã 91

ISBN 978-966-603-223-5
ISBN 978-966-603-742-1 (ò. 13)

© ²íñòèòóò óêðà¿íñüêî¿ àðõåîãðàô³¿ 
 òà äæåðåëîçíàâñòâà ³ìåí³ Ì.Ñ.Ãðóøåâñüêîãî 
 ÍÀÍ Óêðà¿íè, 2012
© ²íñòèòóò ë³òåðàòóðè ³ìåí³ Т.Ã.Шåâчåíêà
 ÍÀÍ Óêðà¿íè, 2012
© Áóðëàêà Ã., êîìåíòàð³, 2012
© Âèäàâíèöòâî «Ñâ³ò», äèçàéí òà õóäîæíº
 îôîðìëåííÿ, 2012

Çàòâåðäæåíî Â÷åíîþ ðàäîþ 
²íñòèòóòó óêðà¿íñüêî¿ àðõåîãðàô³¿ òà äæåðåëîçíàâñòâà 

³ìåí³ Ì.Ñ.Ãðóøåâñüêîãî ÍÀÍ Óêðà¿íè

Óïîðÿäêóâàííÿ, êîìåíòàð³, ìîâíà ðåäàêö³ÿ òåêñò³â Ì.Ãðóøåâñüêîãî òà ïîÿñíåííÿ ñë³â — 

Ãàëèíà ÁÓÐËÀÊÀ

Ïåðåêëàä âèñëîâ³â ³íøîìîâíîãî ïîõîäæåííÿ — Ìèðîñëàâ ТÐÎÔÈÌÓÊ

Ì. Ãðóøåâñüêèé. 27 áåðåçíÿ 1913 ð.
Фîòîãðàô К. К. Бóëëà. Ñàíêò-Пåòåðбóðã

Âèпóщåíî íà çàìîâëåííя Дåðæàâíîãî 
êîì³òåòó òåëåбà÷åííя ³ ðàä³îìîâëåííя Óêðà¿íè 

çà пðîãðàìîþ “Óêðà¿íñüêà êíèãà” 2012 ðîêó



НЕЗАКІНЧЕНІ ТВОРИ, ФРАГМЕНТИ

РОЗДІЛ IV



512 НЕЗАКІНЧЕНІ ТВОРИ, ФРАГМЕНТИ 513Дрібні фрагменти

ДРІБНІ ФРАГМЕНТИ

* * *
До повісті
Остатні часи я вже не чую, чи живу, чи ні. День минає як другий, 

такий нікчемний, мізерний, такий пустий, що серце [б] заболіло, якби не 
боліло завше. Я вже навіть не бажаю нічого, бо не маю чого забажать, це 
прокляте, нікчемне життя вже стало якимсь єдним modus vivendi [живо-
тінням], який може бути в мене. Письма немає. Я щохвилини кажу собі, 
що єго не буде, що мені не тра чекати єго, що й я не чекаю, Що я рукою 
махнув на усі свої бучні, яко з гор, мрії, й брешу — опівдні я стерчу коло 
своєго заляпаного, веселкою одбиваючого віконця й чекаю, щоб рипнула 
хвірта й у її простягнувся зелений старий рукав поштаря. Живу чортов надія, 
мало одрізати голову в її, ще тра припекати її, а припекти нема чім, й от і 
маючи, і не маючи разом надії, я мучуся ще більш через се. Серце болить, 
плакав би, якби міг. Я ж один, один, один — страшне слово, хто в мене 
був, тих я одплакнув, ті були не на мою губу, а других не було й не буде, 
та й хіба й може бути, хіба я б міг вивернути свою душу, щоб я сказав би, 
як би він мене втішив... Втішив, хіба можна втішити, коли в мене лиха не 
було, коли біда моя тільки одна, що я не вмію, не вивчився, як тільки може 
вивчитись, жить, коли я навіть не можу пригадать, чого мені треба, щоб я 
був щасливий, — слави, кохання, лисого батька, так би саме пив, плакався, 
так би саме зупинявся на мості й метикував, звідки треба скокнуть, щоб 
одразу залитися.

Буду писать, хоч Біг єго зна, нащо. Сегодня прийшло письмо. Мати 
дорікає, плачецця, що я збився з путя, що вона чекає... Й усе таке. Брата 
теж погнали з гімназії; єму тепера буде р[оків] 14, певне, уже всего на-
брався, розледащить, розіп’ється... Розіп’ється, — це слово тепер мені 
покою не дає.

Я не можу жить з рівним серцем, з легкою душею, серед мізерного, нік-
чемного, що увесь вік минув, мов мрякотний, сірий день восени, без сонця, 
без щастя, з маленькими, комашними нещастями й з таким же комашним 
щастям. Тільки хіба можу я, хіба міг навчитись, нас змалку підганяли, 
туркотали про усякі великі славні вчинки, коли набили голову усякими <не-
розб.>, Деціями й Муціями*, нас вчили “душу полагать свою за другі”, а 
не вчили нас, яко не нудитись, бути щасливим, сидячи на гною, й не чути, 
як він смердить. Й я, не я один, запевне, сотні таких, як я, — сидять на 
моїщі й плачуться, й нудяться, що там замість діамантів und Perl’ів [і перлів] 
лежать протерті підошви, розбиті черепки та інша ворточня. 

* * *
Листопада 30
Кумедія ізо мною, та тільки невесело. Перед усего — з-за концерта 

вже заходимо в галоп, щоб підсипатись під актрисів, знайти дівчину, щоб 
вона пізнала й усе таке. З-за сего підмазувався до Э., ходив ходором, але 
він, дурнем не бувши, утер мені носа добре, один раз пішов сам просто, а 
вдруге, — вибачай, не зайшов за тобою, випозич 2 карб. (до сім’ї прий-
шов), я нічого не сказав і підлещувавсь, щоб не йшов зо мною до М-ої, він 
був такий добрий, що згодився. Учора, як він оповідав про свою розмову з 
С-ою, — розповідав дуже дрібно, — узяв мене такий жаль та сум, що на; 
й тепер не сподіваюсь я доброго нічого, — певно, мені знову утре носа й 
піде до М-ої сам; й мені — чудо — навіть мовби хочеться, щоб воно так 
вийшло, — прийшов до М-ої — він там седить. Виходимо: “Ви, Э., сегод-
ня не яко добрий чоловік, а яко ледащо оце втяли”. Сміється... Сміється з 
усего, й з власного поганства...

А інспектор оце нотацію добру вивів — ми, мовляв, поєдналися із 
“зоїлами нашими” і таке усе. Конешне, я знаю, але ж... Кажу “el pardon 
[звиняйте], <нерозб.>”... Я міг би ваc занехаяти (зневажати), але я вас 
<поважаю>... От що, як на себе ярмо покласти, вже трохи ворохнись, гірш 
дістанеш, як ті, що без ярма швиндигуляють, як на думку спаде. Й чудо: 
мині здалося, що так і треба, що тільки мині й доглядати, як би догодити  
п. інспект[орові], зігнутись й гризти книжки... А тут полаявся із Окр., Гум. 
додав роботу таку, що на <погокай>. На мене вилили наче цебер помоїв 
холодних, вилили, й я присів і тілом, і розумом, і духом.

* * *
От вечірочок — книжки покінчав, поніс — не застав, а тепера хоч 

паскудніший романець був, іззів би із дошками, щоб тільки як-небуть за-
бутися — от вже й од самого себе тікаю. А й погода ж така — небо сіре, 
вітер, мороз, по вулицях циндрять тільки тічки панночок та проминаються 
перед вечірнею випивкою... Пішов був проходитись, дак ледве вернувся 
додому, така лінота узяла, пішов був із книжками до Т. — нема дома, десь 
єго чорти носять, поцілував замка та й додому. Піти хіба до М.? Да що, 
краще вже не ходити до неї, з мого кохання усе однаково нічого не буде, 
прийду й буду мовчати — от що <нерозб.> кохання — як докучило, аж 
зіхати... Кохання! Аж сором так падкати, а може, вийшло б і добре що-
небудь, якби не на мене... е, так що там лучче — ще я не знаю, щоб мені 
хто не остогидів, або я єму... А меж люде так хотілося, як ішов я темними 
вулицям проз завішаних вікон. Подумав був, чи не увійти у чию-небудь 
хату й сказати, що от з суму та з нудьги повернувся, — послали б за архи-
стратигом*, певне... Напитися було б добре, та нема грошей, — аж у роті 
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* * *
До повісті
Остатні часи я вже не чую, чи живу, чи ні. День минає як другий, 

такий нікчемний, мізерний, такий пустий, що серце [б] заболіло, якби не 
боліло завше. Я вже навіть не бажаю нічого, бо не маю чого забажать, це 
прокляте, нікчемне життя вже стало якимсь єдним modus vivendi [живо-
тінням], який може бути в мене. Письма немає. Я щохвилини кажу собі, 
що єго не буде, що мені не тра чекати єго, що й я не чекаю, Що я рукою 
махнув на усі свої бучні, яко з гор, мрії, й брешу — опівдні я стерчу коло 
своєго заляпаного, веселкою одбиваючого віконця й чекаю, щоб рипнула 
хвірта й у її простягнувся зелений старий рукав поштаря. Живу чортов надія, 
мало одрізати голову в її, ще тра припекати її, а припекти нема чім, й от і 
маючи, і не маючи разом надії, я мучуся ще більш через се. Серце болить, 
плакав би, якби міг. Я ж один, один, один — страшне слово, хто в мене 
був, тих я одплакнув, ті були не на мою губу, а других не було й не буде, 
та й хіба й може бути, хіба я б міг вивернути свою душу, щоб я сказав би, 
як би він мене втішив... Втішив, хіба можна втішити, коли в мене лиха не 
було, коли біда моя тільки одна, що я не вмію, не вивчився, як тільки може 
вивчитись, жить, коли я навіть не можу пригадать, чого мені треба, щоб я 
був щасливий, — слави, кохання, лисого батька, так би саме пив, плакався, 
так би саме зупинявся на мості й метикував, звідки треба скокнуть, щоб 
одразу залитися.

Буду писать, хоч Біг єго зна, нащо. Сегодня прийшло письмо. Мати 
дорікає, плачецця, що я збився з путя, що вона чекає... Й усе таке. Брата 
теж погнали з гімназії; єму тепера буде р[оків] 14, певне, уже всего на-
брався, розледащить, розіп’ється... Розіп’ється, — це слово тепер мені 
покою не дає.

Я не можу жить з рівним серцем, з легкою душею, серед мізерного, нік-
чемного, що увесь вік минув, мов мрякотний, сірий день восени, без сонця, 
без щастя, з маленькими, комашними нещастями й з таким же комашним 
щастям. Тільки хіба можу я, хіба міг навчитись, нас змалку підганяли, 
туркотали про усякі великі славні вчинки, коли набили голову усякими <не-
розб.>, Деціями й Муціями*, нас вчили “душу полагать свою за другі”, а 
не вчили нас, яко не нудитись, бути щасливим, сидячи на гною, й не чути, 
як він смердить. Й я, не я один, запевне, сотні таких, як я, — сидять на 
моїщі й плачуться, й нудяться, що там замість діамантів und Perl’ів [і перлів] 
лежать протерті підошви, розбиті черепки та інша ворточня. 

* * *
Листопада 30
Кумедія ізо мною, та тільки невесело. Перед усего — з-за концерта 

вже заходимо в галоп, щоб підсипатись під актрисів, знайти дівчину, щоб 
вона пізнала й усе таке. З-за сего підмазувався до Э., ходив ходором, але 
він, дурнем не бувши, утер мені носа добре, один раз пішов сам просто, а 
вдруге, — вибачай, не зайшов за тобою, випозич 2 карб. (до сім’ї прий-
шов), я нічого не сказав і підлещувавсь, щоб не йшов зо мною до М-ої, він 
був такий добрий, що згодився. Учора, як він оповідав про свою розмову з 
С-ою, — розповідав дуже дрібно, — узяв мене такий жаль та сум, що на; 
й тепер не сподіваюсь я доброго нічого, — певно, мені знову утре носа й 
піде до М-ої сам; й мені — чудо — навіть мовби хочеться, щоб воно так 
вийшло, — прийшов до М-ої — він там седить. Виходимо: “Ви, Э., сегод-
ня не яко добрий чоловік, а яко ледащо оце втяли”. Сміється... Сміється з 
усего, й з власного поганства...

А інспектор оце нотацію добру вивів — ми, мовляв, поєдналися із 
“зоїлами нашими” і таке усе. Конешне, я знаю, але ж... Кажу “el pardon 
[звиняйте], <нерозб.>”... Я міг би ваc занехаяти (зневажати), але я вас 
<поважаю>... От що, як на себе ярмо покласти, вже трохи ворохнись, гірш 
дістанеш, як ті, що без ярма швиндигуляють, як на думку спаде. Й чудо: 
мині здалося, що так і треба, що тільки мині й доглядати, як би догодити  
п. інспект[орові], зігнутись й гризти книжки... А тут полаявся із Окр., Гум. 
додав роботу таку, що на <погокай>. На мене вилили наче цебер помоїв 
холодних, вилили, й я присів і тілом, і розумом, і духом.

* * *
От вечірочок — книжки покінчав, поніс — не застав, а тепера хоч 

паскудніший романець був, іззів би із дошками, щоб тільки як-небуть за-
бутися — от вже й од самого себе тікаю. А й погода ж така — небо сіре, 
вітер, мороз, по вулицях циндрять тільки тічки панночок та проминаються 
перед вечірнею випивкою... Пішов був проходитись, дак ледве вернувся 
додому, така лінота узяла, пішов був із книжками до Т. — нема дома, десь 
єго чорти носять, поцілував замка та й додому. Піти хіба до М.? Да що, 
краще вже не ходити до неї, з мого кохання усе однаково нічого не буде, 
прийду й буду мовчати — от що <нерозб.> кохання — як докучило, аж 
зіхати... Кохання! Аж сором так падкати, а може, вийшло б і добре що-
небудь, якби не на мене... е, так що там лучче — ще я не знаю, щоб мені 
хто не остогидів, або я єму... А меж люде так хотілося, як ішов я темними 
вулицям проз завішаних вікон. Подумав був, чи не увійти у чию-небудь 
хату й сказати, що от з суму та з нудьги повернувся, — послали б за архи-
стратигом*, певне... Напитися було б добре, та нема грошей, — аж у роті 
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вино чую — щось мині тепера охота до смашного усего припала, мабуть, 
грошей нема... Е, не треба напиватись, од самого себе тікати, годі!!

* * *
Ніччю під 22 жовтня приснився мині буцімто Галка, старий обутий в 

якісь величезні чоботи, й буцім я розмовляв із ним про письменство укра-
їнське, він багато буцімто балакав, а я, начебто Левіцького, спитав, чи нема 
часом у єго зайвих “Кайдашевої сім’ї” та “Світогляда”, він сказав, що є, я 
спитав, як він має “Світогляд”, він якось закрутив носом, а прямо не сказав 
нічого. А хтось буцім сказав: “Ось, зібрались два українця, а балакають 
по-кацапськи”...

* * *
— Та коли ж той старий чорт Крутояренко, бувши при тім, і каже: 

“Громада повинна святкувати ваш тридцятилітній ювилей, се прикмета 
культури, чим більше цінять діяльність, хоч би й не особливу”.

— Так і сказав: не особливу?
— А що ж, побожусь, що сказав.
— При Кучерявому?
— При Кучерявому.
— Ну добре, вали далі. 
— А потім і каже мені: “Я, — каже, — аби ви тим ювилеєм зайнялися. 

Се, — каже, — я собі за специяльність взяв — піддавати людям розумні 
поради, й вам отсе раджу”. Ну, я й послухав.

— Та на лисого дідька ти з тим ліз до Крокодила?
— Коли инакше ніяк не виходило. Пішов я з тим ювилеєм до Ластів-

ника, вони кажуть, що збираються святкувати сього року п’ятдесятлітній 
ювилей побудовання дома Квітки в Основі і видають альбом його. 

— Так, знаю, — потвердив Єхидка.
— Пішов до старого гурта — ті кажуть, що сього року уряд святкує 

тисячолітній ювилей прилучення Вареника до Маковника, і ювілей Кучеря-
вого виглядав би на противну маніфестацію, бо Кучерявий написав елегію з 
поводу сього прилучення. Пішов до “Уміркованого сепаратиста”, але щойно 
заговорив, а редактор мені під ніс: “Дивіться, — каже, — як через вашого 
Кучерявого нас розчесали! Йому не ювилей справляти, а зобов’язати через 
поліцію, аби більше не писав, а якби написав, то зараз же відносив туди, 
куди цар пішки ходить”.

— Воно, може, й більше таких знайшлося, і в самій редакції “Сепара-
тиста”, — завважив Єхидка.

—Так я й надумав: дай, думаю, їх змушу до того. Все ж... [Кінець 
аркуша, далі текст втрачено]
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с. 504 ... на той полк князя Репнина — Рєпнін Нікіта (Анікіта) Іванович (1668–1726) — 
російський князь, один із воєначальників Петра І.

с. 505 Шведський король присягає, як його дід... — Карл XII Густав (1682–1718) — король 
Швеції у 1697–1718 рр. 8 липня (27 червня) 1709 р. шведська армія під командуванням Карла XII зазнала 
поразки у Полтавській битві і її рештки разом з І. Мазепою відступили на територію Османської імперії — 
у місто Бендери. По смерті І. Мазепи Карл XII уклав союз із новообраним гетьманом П. Орликом та 
кримським ханом для спільної боротьби проти Московського царства і як “протектор України” проголосив 
себе гарантом безпеки і державної незалежності України. Його дід Карл Х Густав (1622–1660) — 
шведський король у 1654–1660 рр., у 1654 р. прийняв перше українське посольство, яке за дорученням 
Б. Хмельницького представило план створення антипольської коаліції. У 1656–1657 рр. вів активні пере-
говори з Б. Хмельницьким про утворення українсько-шведського воєнного союзу, проте передчасна смерть 
гетьмана не дозволила реалізувати ці плани. Підтримував союзницькі відносини з гетьманом І. Виговським. 
За Карла Х Густава 1657 р. був укладений у Корсуні українсько-шведський договір.

с. 508 Короп — тепер селище міського типу, районний центр Коропського району Чернігівської області.
с. 510 Переправа через Самару річку — Самара — ліва притока Дніпра. Бере початок на західних 

схилах Донецького кряжа, далі тече Придніпровською низовиною.
...велика рада в справі приступлення Запорожа до Мазепи — 27 березня 1709 р. у Великих Бу-

дищах І. Мазепа, Карл ХІІ і кошовий К. Гордієнко підписали договір про спільну боротьбу проти Петра І.
Кошовий Гордієнко... — Гордієнко Кость Гордійович (р. н. невід.–1733) — кошовий отаман 

Запорізької Січі, видатний військовий і політичний діяч, який, попри особисту неприязнь до Івана Мазепи, 
підтримав його в боротьбі з Петром I. До 1728 р. очолював Олешківську Січ, сподвижник П. Орлика.

...шукають в Кущівськім курені... — У Запорізькій Січі існувало 38 куренів. Назви їхні походять 
від отаманів-засновників або міст, звідки прийшли перші запорожці. Відомий дослідник козаччини Д. Явор-
ницький склав розпис усіх куренів, розмістивши їх за часом виникнення. Кущівський курінь у цьому спис-
ку — другий. Кущівка — колишній запорізький зимівник, тепер — один із мікрорайонів міста Кіровоград,

Дрібні фрагменти
“До повісті”, “Листопада 30...”, “От вечірочок...”

Публікуються вперше за автографом: ЦДІАЛ України. — Ф. 401, оп.1, спр. 48, арк. 65–67.
Аркуші з архівними номерами 65–66 — фактично один аркуш, складений удвоє. Ці тексти своєрідні 

тим, що виконані у формі щоденникових записів. Однак якщо текст № 2, без сумніву, є справді фрагментом 
щоденника, то перший і третій мають авторські помітки: біля першого фрагмента — “До повісті” й біля 
третього — “До сентиментальної повісті”. Запис від 30 листопада (№ 2) дає змогу приблизно датувати всі 
три фрагменти, тому що в ньому йдеться про події 1885 р.: згадана М. — це співачка, актриса мандрівної 
трупи Олена Павлівна Марковська, у яку тоді був закоханий учень випускного класу Тифліської гімназії 
М. Грушевський. Також згадується Е. — гімназійний знайомий Жорж Ерастов та С. — прима тієї ж теа-
тральної трупи Марія Смирнова (про це написано у “Споминах”. — Київ. — 1992. — № 2. — С. 123–124).

Аркуш 67, на якому записаний фрагмент “От вечірочок...”, — окремий, але формат, якість і чорнило 
такі самі. Цей текст датовано: “Студня 14” (тобто грудня), відносимо його до того ж 1885 р.

с. 512 ...Деціями й Муціями... — названо два знамениті давньоримські роди, представники яких 
прославилися в історії, зокрема, як юристи і воєначальники.
“Ніччю під 22 жовтня...”

Публікується вперше за автографом: ЦДІАЛ України. — Ф. 401, оп. 1, спр. 58, арк. 80 зв.
Запис олівцем на окремому аркуші. Згадані Ієремія Галка — літературний псевдонім М. І. Костомарова 

(1817–1885) та І. С. Нечуй-Левицький (1838–1918).
“Та коли ж той старий чорт Крутояренко...”

Публікується вперше за автографом: ЦДІАЛ України. — Ф. 401, оп. 1, спр. 49, арк. 312.
Датуємо приблизно 1895–1896 рр. лише на підставі стилістичних перегуків з “Історією однієї ночі”, 

написаною в січні 1896 р.

Розділ V. ДОДАТКИ 
Ранні редакції оповідань
Остатня кутя

Дотепер двічі публікувався варіант ранньої редакції оповідання, створеної 1884 р. (вперше — у часописі: 
Український історик. — 1996. — № 1–4 (128–131). — С. 235–237), але варіант неавторський. Свій 
твір 3 лютого 1885 р. М. Грушевський, ще будучи гімназистом у Тифлісі, надіслав І. С. Нечуєві-Левиць-
кому, який вніс до рукопису низку редакторських виправлень і рекомендував оповідання для публікації у 
львівському “Ділі”. Сучасна дослідниця А. О. Шацька вдруге опублікувала текст “Останньої куті” також 

з урахуванням цих виправлень, трактуючи їх як такі, з якими погодився автор (див.: М. Грушевський. Із 
літературної спадщини...— С. 144–154), а в коментарі навела низку найвиразніших прикладів такої правки 
(c. 394–386). Однак правдоподібніше, що М. Грушевський свого часу не мав змоги ознайомитися з пропо-
нованими змінами, адже його рукопис Нечуй переслав до Львова, де цей текст і заліг на довгі роки. Навіть 
згодом, коли у 1891 р. М. Грушевський почав переробляти оповідання, він, очевидно, не бачив цих правок, 
адже не врахував їх, хоча більшість із них були доречними.

Тут пропонуємо увазі читачів автентичний текст найпершої редакції оповідання “Остання кутя” без 
урахування виправлень І. Нечуя-Левицького. Цей первісний варіант у багатьох моментах недосконалий, поза 
сумнівом, редагування І. Нечуя-Левицького покращило його. Але ж М. Грушевський у 1891 р. продовжив 
працювати над текстом без урахування цих правок, тим цікавіше зіставити тепер остаточну редакцію твору 
з первісною, адже всі вдосконалення стилю й сюжету, безперечно, належать лише авторові.

с. 517 На вiчну пам’ять З., Ф. і М. Г-ім — присвята молодшим братам і сестричці Михайла Гру-
шевського, які померли протягом квітня-травня 1882 р.: Захарові (1872 р. нар.), Федору (1875 р. нар.) й 
Марії (1880 р. нар.). Текст присвяти записаний на титульній сторінці автографа І. С. Нечуєм-Левицьким 
на прохання автора. У листі від 26 (14) травня 1885 р. М. Грушевський писав: “А другу мрію “Остатня 
кутя” хтів би я посвятить рідним покійникам, бо дітенята в тій мрії справді жили і справді вмерли, довічний 
покій хай їм буде! [...] Як добре, подпишіть: “На вічну пам’ять Захару, Федору і Марії Грушевським”, чи 
ініціяли, чи як там, Вам вже лучче знати” (Листування Михайла Грушевського. — Київ; Нью-Йорк; Париж; 
Львів; Торонто, 1997. — Том 1 / Упор. Г. Бурлака, ред. Л. Винар. — С. 38).

... голодна кутя сьогодня... — автор, очевидно, переплутав назви “багата” й “голодна” кутя (ця 
остання готується в переддень Водохреща — 18 січня); у деяких місцевостях саме цю останню в різдвяному 
святковому циклі кутю називають “багатою”. В остаточній редакції М. Грушевський виправив цю помилку 
(див. основний текст).

с. 519 ...шваґер мiй з машиною поїхав... — машина — тут локомотив залізничного потяга. Тут, 
здається, автор помилився у назвах родичів, адже згідно з текстом оповідання, Явдоха має намір піти до 
дочки, чоловік якої (тобто зять) “з машиною поїхав”, а не “швагер” (чоловік сестри або брат дружини).

с. 520 ... монашка на копiйцi... — тобто свічка.
Старий терен [I], Старий терен [II]

Ці тексти — фрагменти ранніх варіантів оповідання.
Вперше опубліковані у виданні: М. Грушевський. Із літературної спадщини... — С. 398–402.
Подаємо за автографом: ЦДІАК України. — Ф. 1235, оп. 1, спр. 261, арк. 53–57, 60–61. Текстоло-

гічний аналіз автографа свідчить, що на арк. 54 маємо найраніший варіант початку твору. Через це публікуємо 
його першим. Текст наступного варіанта — з заголовком і датою — це архівні аркуші 53, 55–57, 60–61. 
На аркушах 58–59 — щоденникові нотатки М. Грушевського.

с. 528 І радощі, й лихо — одна їм мета, / В житті все до доброго йдеться — це варіант вислову, 
який постійно в різних редакціях повторюється у романі Вольтера “Кандід” (1759): “Tout est pour le mieux 
dans le meilleur des mondes possibles” (“Все на краще у найкращому з можливих світів”). Цей вислів став 
крилатим у багатьох мовах, його вживають найчастіше в іронічному сенсі, хоча можна сперечатися — чи мав 
намір автор іронізувати над своїм героєм. До остаточного тексту оповідання епіграф не потрапив. У “Кандіді” 
Вольтер висміює теорію Г. В. Лейбніца про “наперед визначену гармонію”, а саме, його твердження “Світ 
створений Богом як найкращий з усіх можливих світів” (“Теодіцея”, 1710).
Пани

Фрагмент початку чорнового автографа першого варіанта оповідання “Пан” під назвою “Пани”, 
датований автором 7 серпня 1888 р. Вперше опублікований у коментарях: Грушевський М. Із літературної 
спадщини... — С. 404–405.

Друкуємо за автографом: ЦДІАК України. — Ф. 1235, оп. 1, спр. 261, арк. 45–46 зв.
Загальна схема відомих на сьогодні джерел тексту цього твору представлена в коментарі до основного 

тексту. Закреслені автором варіанти подаємо в дужках.
Авторські передмови до збірок
[Передмова до збірки “Оповідання”]

Передмова до видання: М. Грушевський. Оповідання. — У Києві: Видавництво “Вік”; З друкарні 
Петра Барського, 1904. — С. ІІІ–IV. Підпис: “М. Г. У Львові”. До збірки увійшли: “Бех-аль-Джугур”, 
“Бідна дівчина”, “Неробочий Грицько Кривий”, “Історія одної ночі”, “Ясновельможний сват”.

Зберігся неповний автограф передмови: ЦДІАК України. — Ф. 1235, оп. 1, спр. 262, арк 1–1 зв.
Подаємо за першодруком.
с. 536 Перші два оповідання... — “Бех-аль-Джугур” і “Бідна дівчина”.
... до белетристичного писання — далі в автографі була фраза, викреслена згодом: “З тих перших 

років два тільки оповідання були в своїм часі друковані й лише їх подано тут. Вони були писані в семій й на 
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